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Complete the missing words into the gaps:

In the town where | was born
lived a man who sailed to sea
and he told us of his life

in the land of submarines.

So we sailed up to the sun

till we found the sea of green
and we lived beneath the waves
in our yellow submarine.

We all live in a yellow submarine
yellow submarine yellow submarine
we all live in a yellow submarine
yellow submarine yellow submarine.

And our friends are all on board
many more of them live next door
and the band begins to play.

We all live in a yellow submarine
yellow submarine yellow submarine
we all live in a yellow submarine
yellow submarine yellow submarine.

(Full speed ahead mr. Bosun, full speed ahead
full speed ahead it is, sgt.

cut the cable, drop the cable

aye sir aye, captain captain!)

As we live a life of ease
everyone of us has all we need
sky of blue and sea of green

in our yellow submarine.

. . . 1
We all live in a yellow submarine....

! Zdroj: Karaoketexty.cz: Yellowsubmarine. [online]. [cit. 2013-04-12].
Dostupné z: http://www.karaoketexty.cz/texty-pisni/beatles-the/yellow-submarine-5139

Autorem materialu a v8ech jeho &asti, neni-li uvedeno jinak, je Jan Snajdr.

Material je dostupny ze Skolniho portalu http://dum.voss-na.cz, ktery provozuje
Vy&Si odborna Skola stavebni a Stfedni pramyslova Skola stavebni arch. Jana Letzela, Nachod



Comprehension questions:

1. Where lived the man who sailed the sea?
In the land of submarines

2. Where we lived beneath the waves?

In our yellow submarine

3. Give examples of specific naval vocabulary.

Sail, submarine, sea, waves, board, full speed ahead, captain, cable....
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Translate the lyrics into Czech.

Ve mésté, kde jsem se narodil,
Zil muz, ktery se plavil na mofi
a povidal néam o svém Zivoté

v zemi ponorek.

A tak jsme vypluli za sluncem,
dokud jsme nenasli zelené more
a zili jsme pod jeho vinami

v nasi Zluté ponorce.

My vSichni Zijeme ve Zluté ponorce,
Zluté ponorce, zZluté ponorce,
my vsichni Zijeme ve Zluté ponorce,
Zluté ponorce, zZluté ponorce.

A nasi pratelé jsou na palubég,
mnoho z nich bydli hned vedle
a kapela zacind hrat.

My vSichni Zijeme ve Zluté ponorce,
Zluté ponorce, Zluté ponorce,
my vsichni Zijeme ve Zluté ponorce,
Zluté ponorce, Zluté ponorce.

PInou parou vpfed, Bosune, plnou parou vpred,
ano, plnou parou vpred, serzante,

odmotat lano, vytahnout kotvu,

ano, pane, zajisté, kapitane, kapitane!

A tak zijeme klidny Zivot,

kazdy z nds ma vse, co potrebuje,
modré nebe a zelené more,

v nasi Zluté ponorce.
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